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The Proverbs were first read by 
the royal families; the House of 
Judah, who were the Praise of 
God; and the House of Israel those 
who claimed to be Ruled by God. 
The Proverbs are short, weighty 
sentences; most of them are two 
sentences in one verse, illustrating 
each other, but seldom is there any 
coherence between verses. Their 
purpose is to set before us what is right 
and what is wrong. Solomon had 700 wives and 300 
girlfriends – ignoring his royal responsibility – and ended 
his life saying he played the fool; his kingdom was taken 
from him and then he died – having done wrong in the 
sight of the Lord. The Proverbs still speak to the way of 
the wrong, as well as the way of the right. 

1 A wise woman builds her house: but a foolish 

woman tears it down with her hands. 

2 He who walks upright fears the LORD: but he 

who is crooked in his ways despises Him. 

3 The talk of a fool brings a rod to his back: but 

those with sense are safe with what they say. 

4 Where no oxen are, the manger is clean: but 

much increase comes by the strength of the ox. 

5 A honest witness will not lie: but a false 

witness speaks lies. 

6 A scoffer seeks wisdom, and finds none: but 

knowledge is easy to one who understands. 

7 Leave the presence of an impatient man, you 

will not find one word of sense in him. 

8 The wisdom of the wise is to understand his 

way: but the folly of a fool leads him astray. 

9 Fools mock at sin: but among the upright there 

is favor. 

Los Proverbios fueron leídos por 
primera vez por las familias reales; la 
casa de Judá, que eran la alabanza 
de Dios; y la Casa de Israel los que 
afirmaron estar gobernados por Dios. 
Los Proverbios son oraciones cortas 
y pesadas; la mayoría de ellos son 
dos oraciones en un verso, que se 
ilustran entre sí, pero rara vez hay 

coherencia entre los versos. Su 
propósito es poner ante nosotros lo que 

está bien y lo que está mal. Salomón tuvo 700 esposas 
y 300 novias, ignorando su responsabilidad real, y 
terminó su vida diciendo que se hizo el tonto; le quitaron 
su reino y luego murió, habiendo hecho lo malo ante los 
ojos del Señor. Los Proverbios todavía hablan del 
camino del mal, así como del camino de lo correcto. 

1 Una mujer sabia construye su casa, pero una 

mujer necia la derrumba con las manos. 

2 El que camina erguido teme al SEÑOR; pero el 

que está torcido en sus caminos lo desprecia. 

3 La charla de un tonto le pone una vara en su 

espalda, los sabios están a salvo con lo que dicen. 

4 Donde no hay bueyes, el pesebre está limpio: 

pero la fuerza del buey aumenta mucho. 

5 Un testigo honesto no mentirá, pero un testigo 

falso habla mentiras. 

6 Un burlador busca la sabiduría y no la haya: 

pero conocimiento es fácil para el que entiende. 

7 Deje la presencia de un hombre impaciente, no 

encontrará una sola palabra de sentido en él. 

8 La sabiduría del sabio es entender su camino; 

pero la necedad del necio lo desvía. 

9 Los tontos se burlan del pecado, pero entre los 

rectos hay favor. 
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10 The heart knows its own bitterness; and no 

outsider shares its joy. 

11 The house of the wrong will be destroyed, but 

the home of the upright will flourish. 

12 There is a way which seems right to a man, 

but its end is the way of death. 

13 Even in laughter the heart may be aching; 

and joy may end in sorrow. 

14 The one who goes wrong must take the 

consequences, but a good man is satisfied with 

his. 

15 The simple believes every word he is told: but 

the wise watches where he goes. 

16 A man of sense fears, and turns from evil: but 

an arrogant fool rages, and is careless. 

17 A quick-tempered man acts foolishly: but a 

wise man considers his steps. 

18 The simple inherit folly: but the wise are 

crowned with knowledge. 

19 The evildoer will bow to the good; the 

wrongdoer at the gates of the right. 

20 The poor is hated even by his neighbor: but 

the rich has many friends. 

21 A man sins who despises his neighbor: but he 

who is gracious to the poor, is blessed. 

22 Those who devise evil go astray, but mercy 

and truth will be to those who devise good. 

23 In all labor there is profit: but mere talk leads 

only to poverty. 

 

10 El corazón conoce su propia amargura; y 

ningún extraño comparte su alegría. 

11 La casa del mal será destruida, pero el hogar 

de los rectos florecerá. 

12 Hay un camino que le parece correcto a un 

hombre, pero su fin es el camino de la muerte. 

13 Incluso en la risa, el corazón puede doler; y la 

alegría puede terminar en tristeza. 

14 El que sale mal debe tomar las consecuencias, 

pero un buen hombre está satisfecho con el 

suyo. 

15 El simple cree cada palabra que le dicen, pero 

el sabio mira a dónde va. 

16 Un hombre teme y se aparta del mal; pero un 

necio arrogante se enfurece y es descuidado. 

17 Un hombre de mal genio actúa tontamente; 

pero un hombre sabio considera sus pasos. 

18 Los simples heredan locura, pero los sabios 

son coronados de conocimiento. 

19 El malhechor se inclinará ante el bien; el 

malhechor a las puertas de la derecha. 

20 El pobre es odiado incluso por su vecino, pero 

el rico tiene muchos amigos. 

21 Peca el hombre que desprecia a su prójimo; el 

que tiene compasión de los pobres es bendecido. 

22 Los que diseñan el mal se extravían, pero 

misericordia y verdad serán para los que planean 

el bien. 
23 En todo trabajo hay ganancias, pero la mera 

conversación solo conduce a la pobreza. 
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24 The crown of the wise is their riches: but the 

coronet of fools is their own folly. 

25 A true witness saves lives: but a deceitful 

witness only speaks lies. 

26 In the fear of the LORD is strong confidence: 

and his children will find refuge. 

27 The fear of the LORD is a fountain of life, that 

one may avoid the snares of death. 

28 When a nation gathers the king is honored: 

but a nation in need is to its leader’s scathing. 

29 To be slow to anger, shows great sense: but 

the height of folly is he who is quick-tempered. 

30 A sound heart is life and health: but envy is 

rottenness to the bones. 

31 He who oppresses the poor insults his Maker: 

but he who is kind to the poor, honors Him. 

32 The wrong is brought down by his 

wrongdoing: but the upright has hope in his 

death. 

33 Wisdom rests in the heart of the thoughtful: 

but folly fills the mind of the thoughtless. 

34 Doing right exalts a nation: but sin is a 

disgrace to any people. 

35 The king favors a wise servant: but his anger 

is for the incompetent. 

 

Dr Tour: the origins of life: Syracuse 
University 

 

24 La corona de los sabios es su riqueza; pero la 

corona de los necios es su propia locura. 

25 Un verdadero testigo salva vidas: pero un 

testigo engañoso solo habla mentiras. 

26 En el temor del SEÑOR hay una gran 

confianza: y sus hijos encontrarán refugio. 

27 El temor del SEÑOR es fuente de vida, para 

evitar las trampas de la muerte. 

28 Cuando una nación se reúne está la gloria del 

rey, una nación necesitada es mordaz para su 

líder. 
29 Ser lento para la ira, muestra gran sentido: 

pero el colmo de la locura es el de mal genio. 

30 Un corazón sano es vida y salud, pero la 

envidia es podredumbre en los huesos. 

31 El que oprime al pobre insulta a su Hacedor; 

pero el que es amable con el pobre, lo honra. 

32 El mal es derribado por su maldad, pero el 

recto tiene esperanza en su muerte. 

33 La sabiduría descansa en el corazón de los 

reflexivos, pero la locura llena la mente de los 

irreflexivos. 

34 Hacer lo correcto exalta a una nación: pero el 

pecado es una desgracia para cualquier pueblo. 

35 El rey favorece a un sabio siervo, pero su ira 

es por el incompetente. 

 

We Have Cause To Be Uneasy  – 
CSLewisDoodle 
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